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               PR'OS NOVOS...


         


         

            Pr' a vos, xuventude despertó, soñadora e ba-
ruda, aloumiñada pol-acesa fogueira d' o baril
pensamento, que rexurde d’ os fondos sentimentos
patriótecos raciales, conqueridores d´a nasa cobi-
zoda redenzón, que xa escomenza a-alborexar;
n' esta hora enloitada, acusadora e tráxica n-as
con cencías; cándo todol-os pobos d´o mundo amos-
trarse esmorecidos, e cudsque esmagullados, e fo-
mentos, sin brúxula e sin xeito, como aparvados;
pr' a vos, qu' axuntados n-unha nova 

            Hirman-
dade

            redentora, os valenles peitos alcendidos
n-un vibrante apostolado, e frolecido o Ideario
d-o naso rexursimento espritual e cibdadano;
alentados co-a verdadeira e confortadora fé cris-
tiana de rosas nais; pr`a vos, mevs ademirados
compañeiros, que tremolas a, sacra bandeira astil
e branca, simblo d-a y-alma e forteza d-a nosa
térra meiga; pp a cantos levades n-a testa irta, o
refulxir d-a divina inspiración, sea o meu pri-
meiro saúdo de hirmán, n-esta homilde frevorosa-
ofería 

                  d1 

               un vello copreiro, xa esquencido...

         


      




      

         

            

               PR’OS VELLOS…


         


         

            Y-e xusto, tamén, deixar eiqui a sempreviva
d' o recordo, pr' aqueles d' os nosos que xa foron;
y-unha aperta agarimosa, pr' os envellecidos e
cansos n-a ruda loita. Porqu' éles puxeron, d' os
primeiros, os seus máis nobres antusiasmos, a
mdis xenerosa vdntade de patriotas, en defensa
d' o noso terrón, deixando espréndidas lumara-
das d' os seus entendimientos sobremos, n-a doce
liyigua nosa; sendo -os 

            precursores erusados
que nos defenderán d' os aldraxes e inxustizas
con que sempre a envexa e iñoranza alteas, n-os
morderán.
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               EU SON D’A TERRA CELTA...


         


         Eu son d'a térra celta d’as néboas e d’os fumes,
d'os días de sol, momos, d’as noites de luir...;
a d’as frolidas veigas, a d'as inxentes cuines,
d'os regos bulizosos, d'o maino ou rouco mar,


         

            
Eu son d’a nobre e forte Galicia, a malfadada,
a d’as morriñas santas, a xenerosa e fiel;


         d'os xeórxicos nouturnios, de musa namorada,
baruda de costumes, fidalga de broquel.


         

            
Alí, d’a lus, enxérganse acesos resprandores
d’a miudiña brétema pol-o cribado túl;
orquestra» os outeiros, seríns e reiseñores,
as noites son caladas, o ceu de dombo asúl...


         

            
Cozáis, s’a fé vos guía, cal milagrosa estrela,
que n’o sidério espazo a un santo aloumiñóu,
irés de pelengrinos a nobre Compostela
a orar ónde-o Apostóle groriosa crita hachón.


         

            
Entón verés os montes Gilbertos de ramaxes,
as prácidas ribeiras qu’o mar bicando está,
xardins esverdexantes, campías e paisaxes,
e populosas vilas qu’o mundo amira xá.


         

            
Contemprarés d'os castros as poétecas ruinas,
románecas igrexas, sagrarios d’a sua fé,
roseiras y-arboredas que croben as colíñas,
e prateadas angas que cantan o seu pé.


         

            
Oirés as brandas trovas que riman os seus poetas,
as lendas e tazabas d’un povo que luchóu,
a hestoria d’osseus sábeos, sus nautas, seus ascetas,
e cómo, pol-a pátrea, a libertade amóu.


         

            
Ali témprase a y-alma n’un padescer sin nome,
n’un matinar sin trégola, xa cansa de sofrir;


         escravos d'o terruño, e un héroe cada lióme,
e martre a compañeira qu’endolza seu vivir.


         

            
Ali, d'os seráns fuscos, ocasos misteriosos,
seréas alboradas de vago amanecer...;
nostálxicos os ceos, os vales saüdosos,
mimoso seu lenguaxe, inxénuo seu querer.


         

            
Por iso somos tristes; por iso, anque alexados
d’o vello terrón nunca podémolo olvidar;


         ¡un máxico feitizo nos fonde, namorados,
e no seu colo amante queremos acochar!


         

            
¡Beni'aquel chan querido qu'unxéu os meus amores,
pr'a él eu teño un tempro d’amor n’o corazón;


         consólame n’ as cóitas, amíngua os meus delores,
e pon n’as miñas cantigas marmullos d’oración!


      




      

         

            

               LEMBRANZA


         


         Cándo entrei pol-a sala deserta
loriga e fría, qu'as somas furtaban,
onde un tempo a cuitada doente
os meus versos, piadosa, escoltaba;
entramentres as rosas y-os tíreos
puna-a Virxe, en devotas pregarías:
Relembrando o xardín frolecido
en dond’ eu tanto amor lie xurára;
n’a hora triste en qu’a tarde 'esmorece,
a fontela entre olmedas s’alaya
y-os refrexos d’o sol, dende lónxe,
tinxen d’ouro-o vidraí d’a soláina...
sobr’o leito fragante, de cedro,
vin o libro dond’éla rezaba;


         ¡o devocionario
qu’éu tanto bicara!


         Revolvía, medorento, antr’as follas,
e-alcontréí unha frol xa marchada;


         ¡a frol qu' eu lie dera
como prenda d'amor consagrada!
Foi entón, cándo ouín mesteriosas,
d'a moría querida, quimérecas falas;


         de santos enoxos
de croóles vinganzas...


         ¡Ay qué medo sentin, abofellas,
c’os remordí mentes de cousas pasadas!


         Parés qu’a frol mesma
de min se queixaba,
e que uns olios sombrisos e dolces,
¡aqueles seus olios
que tant’eu amára!...


         querían ferirme n’o medio d'o peito
querían queimarme n’o fondo d’a-yalma,
relembrarme incumpridas promesas
¡e qu’éla, a probina, xamáis olvidara!
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               Torres d’Oeste


            


         


      




      

         

            

               PR’O REY D. ALFONSO XIII


         


         Siñor:


         Un vello copreiro
d’ a nobre térra gallega,
xunt’o trono, homilde chega,
máís piadoso c xusticieiro.
Pora d'a testa o chapeiro,
e-axena n’o chan, revrente,
d’ a réxia grácea enemente,
hoxe, pide a-executoria,
¡qu’é d’un Rey, a mellón groria,
o perdoar o delincuente!


         Eu trovara a fermosura
d’o verxél d’os meus amores,
ond’a térra esbroncha en frores
e-a-brisa e mais branda e pura.
Pr’ o fonte qu’ está en secura,
e páxaro s’ en cantar,
¡ay, qué diaños poden dar!...


         máis n’un buraco escolleito
d’o sagráreo d' o meu peito,
eu erguínvos un altar.


         Cánd’os ruxidos vesanos
d’avinganza, apurra uns poucos,
y-erros e crímes de loucos
troca en feras os humanos;
eu sinto horrores extraños
eu pensó n’a vosa sorte;
pr’o xentíl, fidalgo e forte,
espello de reis honrados,
trunfás sempre d’ os malvados,
¡qu’hastra vos arreda a morte!


         Fálovos n’a doce língoa
en que un Alfonso trovóu,
e sábeas leises ditóu,
s-en qu’o tivera por mingüa.
¡Qu’inda d’éla s’aperpingiia
quen quer cantar melosiño;
pois e a verba d’o cariño,
d’a célteca raza embrema,
e pon, n’ un gueipo, un poema...
¡meu Rey, carrapucheiriño!


         **


         Siñor: Alá n’ un confín
d’Iberia, cuasque inorado,
hay un corruncho encantado,
qu’e a térra dond’eu nacín.
N’hay máis frendoso xardín,
nin máis fidalgo solar;
e n’as noites de luár,
as ledas auras seréas
riman cancións ñas aréas,
co-as ondas azús d'o mar.


         Dend’as montanas inxentes
d’ eterno verdor cumbradas,
brincan, rindo, hastra-as valgadas,
as angas, pol-as vertentes.
D’as frescas herbas, arrentes,
tecen encaíxes de prata,
e cand’un sol d’escalrata
e d’ouro, n’as ondas arde,
din, n’ o milagre d' a tarde,
unirá devina sonata.


         N'os olmos, o pé d’os ríos,
os merlos, camanduleiros,
fán c’os máxecos peteiros,
cromátecas d’asovíos.
¡Todo-é-aletexos e píos
por outeiros e veredas;
e n’a paz d’as mañans quedas,
érguense, en vóos tranfales,
as gaivotas, n’os xtincales
limosos, d’as marinedas!


         N’o atallo d’a carballeira
fronda, en soma deleitosa,
vese-a corredoíra umbrosa,
nostálxica e feiticeira.


         ¡Qu’encantos, c’a Dios me deira!
hay n’os paraxes aqueles...;
fiunchos, rousas, cliuchamaies,
buxos, laureiros-e-espiños
—ond’as aves colgan niños—
frolecen, alí, en douseles.


         Xunt’o sendeiro esquencído,


         ond’ as cruces soitarias,
vóan ecos de pregarías
n’a quimeira d’un xemido...


         E n’aquel soléne olvido,
qu’ o esprito, amoroso, ensalma,
síntese-unha augusta calma,
tan pracenteira e seréa
que s'abisma, e s’enaxéa
como n’un mistéreo, a-y-aima.


         Pol*as faldras d'os outeiros,
xiscados antr’os piñales,
véns'os pazos siñoriales
taceturnos, e-altaneiros...



OEBPS/media/bdh0000289378_img_02.jpeg
S s

4

=== —

CORERR (e





OEBPS/media/bdh0000289378.png
Lisardo R. Barreiro

BIBLIOTECA
NACIONAL _
DE ESPANA

%
BNE

. Plan de Recuperacién, REPMl Financiado por
bl Transformacién W a2 Unién Europea
+l "\ y Resiliencia il NextGenerationEU






OEBPS/media/cubierta_escumas.png
Biblioteca






OEBPS/media/bdh0000289378_img_01.jpeg





OEBPS/media/bdh0000289378_portada.png
RIS RODIS R AR EAR-R HL RS

B C UM A:-T
JBRETEMAS,

V. E RS Ors GALLEG"(\OS

‘I
I

.

TIPOGRAFTA
EL ECO DE SANTIAGO

1923.





